Аннотация рабочей программы дисциплины

ПРАКТИКУМЫ ПО ОСНОВНОМУ ИЗУЧАЕМОМУ ЯЗЫКУ
Направление 45.03.01 Филология 

Профиль: Зарубежная филология (французский язык и литература)
Квалификация выпускника – бакалавр

Цель изучения  дисциплины «Практикумы по основному изучаемому языку» – выработка у студентов – будущих бакалавров навыков применения на практике теоретических знаний в области фонетики, лексикологии, стилистики, грамматики, перевода, анализа текста, 

Задачи дисциплины: 
· научить  студентов применять на практике основные теоретические сведения в области  французской фонетики, грамматики, лексикологии, стилистики, перевода;

· выработать умение выявлять особенности фонетической и грамматической систем  французского языка по сравнению с русским на конкретном языковом материале; 

· обучить методам описания фонетической системы французского языка;

· обучить методам описания грамматического строя;

· ознакомить с особенностями морфологии и синтаксиса  французского языка и принципами построения текста с точки зрения его лексической системы и стилистики;

· проводить филологический анализ текстов;

· переводить тексты разных жанров;

· обучить студентов разным видам и приемам перевода.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:
Знать:
· основные положения фонетики, грамматики, лексикологии, стилистики французского языка, теории перевода;

· основные принципы филологического анализа текста;

·  природу  и  функции  звуковых средств  французского языка в системе и  функционировании;

· современные тенденции французского  произношения и достижения экспериментальной фонетики;

· базовые научные теории описания и толкования фонетических, грамматических, лексических, стилистических явлений;           

·  характерные особенности фонетической, грамматической, лексической систем французского языка на базе современного языкового материала;

· устройство лексической системы французского языка, наличия в ней лексических рядов и пластов, иноязычной заимствованной лексики, фразеологических единиц и словообразовательных моделей.
Уметь:

· реферировать научную литературу по теоретической фонетике, теоретической грамматике, лексикологии, стилистике, общей и частной теории перевода; 

· критически анализировать и обобщать изученный материал; 

· пользоваться справочными изданиями, словарями; 

· правильно идентифицировать то или иное языковое явление, осмысливать его, давать ему хорошо аргументированную оценку; 

· оценивать методическую значимость теоретических  сведений для практики обучения французскому языку в области  французской фонетики, грамматики, лексикологии, стилистики, перевода; 

· выявлять особенности фонетической и грамматической систем  французского языка по сравнению с русским на конкретном языковом материале; 

· выявлять особенности морфологии и синтаксиса  французского языка в тексте; 

· создавать грамотный французский текст с точки зрения грамматики, лексической системы и стилистики; 

· проводить филологический анализ текстов; 

· переводить тексты разных жанров.


Владеть:
· навыками работы с научными источниками;  

· навыками отбора фактического материала; 

· методами описания фонетической системы французского языка;

· методами описания грамматического строя; 

· разными видами, способами  и приемами перевода.
Содержание дисциплины (разделы, темы):
1. Практическая фонетика

2. Стилистика

3. Лексикология
4. Практическая грамматика

5. Перевод

6. Анализ текста.

